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Національний університет «Одеська юридична академія»,

професор кафедри морського та митного права, доктор юридичних наук, професор

ДОБРА, ЗАГАЛЬНА ТА ПРИЙНЯТНА МОРСЬКА ПРАКТИКА  
ЯК ПРАВОВІ КАТЕГОРІЇ

Морська та портова діяльність завжди поєднані зі значними ризиками для людей, суден та 
вантажів. Технічна стандартизація та правова регламентація цих активностей зазнали чи не 
найзначнішого поширення та кодифікації: від глобального рівня міжнародних угод до актів, 
що діють у окремих портах, судноплавних компаніях, на суднах. Їх переважна кількість спря-
мована на забезпечення безпеки і протидію настанню надзвичайних подій, що пов’язані або з 
небезпекою для судна та екіпажу (аварії, рятування на морі та ін.), або вимагають максималь-
ної уваги та обережності (буксирування, рятування тощо). Ці випадки вимагають від екіпажу 
судна не лише уміння правильно маневрувати, але й надзвичайної зібраності, дисциплінова-
ності, здатності на практиці застосувати свої знання морської справи. У частині а) Правила 8 
Міжнародних правил попередження зіткнень суден у морі [1] зазначається, що «будь-яка дія, 
що застосовується для попередження зіткнення, якщо дозволяють обставини, повинна бути 
впевненою, вчасною і відповідати хорошій (добрій. – Т. А.) морській практиці». Міжнародна 
конвенція про стандарти підготовки, дипломування моряків і несення вахти 1978 р. [2] теж 
використовує поняття «добра морська практика» при визначенні критеріїв для оцінки ком-
петентності моряків, проте не надає їх тлумачення, як й Міжнародні правила попередження 
зіткненню суден в морі. Внутрішнє українське законодавство не тлумачить ані цієї категорії, 
ані суміжних з нею – «звичайна морська практика», «прийнятна морська практика».

Дійсно, легальне визначення цих категорій відсутнє, але зазвичай «добра морська прак-
тика» розглядається як галузь практичних знань про належне управління судном у складних 
умовах під час рейсу та, як наслідок, забезпечення безпеки мореплавства. Її також можна ви-
значати як сукупність низки широко відомих та поширених морських звичаїв, які обов’язко-
во виконуються усіма судноводіями. Вони мають переважно технічний характер та надають 
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певний зразок дій, за допомогою яких точно та правильно, з урахуванням усіх фактичних 
обставин, виконуються необхідні маневри. Накопичення цих знань відбувалося упродовж 
століть, згодом вони набували форм імперативних норм міжнародних угод та внутрішньо-
го законодавства, а за їх порушення передбачалася відповідальність. Виконання таких норм 
одночасно буде й виконанням вимог «доброї морської практики». А порушення – саме пору-
шенням цих правил та норм, що тягне за собою відповідальність. Коли, наприклад, наявне 
порушення Міжнародних правил попередження зіткненню суден у морі, порушення «доброї 
морської практики» згадуватися уже не буде. Але ті з них, що залишилися некодифікованими 
та зберегли форму неписаних рекомендацій дотримуються, зазвичай, на основі професійної 
майстерності та відповідності надзвичайним умовам, що складаються на практиці. Таким чи-
ном, «доброю морською практикою» вважається також уміння завжди керуватися здоровим 
глуздом, приймати рішення, пов’язані з найменшими ризиком та витратами. «Добра морська 
практика» – це належна організація праці, відповідальність та компетентність, певний пози-
тивний досвід, що застосовується під час мореплавства, також це усталені стандарти поведін-
ки у професійній групі фахівців морського транспорту [3]. Вона визнається також мистецтвом 
управління судном, сукупністю навичок і знань, пов’язаних з навігацією, судноводінням, об-
слуговуванням судна і морським правом; передбачає ефективну роботу екіпажу, а також, за 
необхідності, керування ним. Така практика охоплює знання особливостей роботи судна у 
доці чи у відкритій воді, завдяки їй створюється культура обізнаності, безпеки та упевненості 
у професійній майстерності екіпажів та експлуатації судна у будь-який час [4]. При цьому, із 
зазначенням у Міжнародних правилах попередження зіткнень суден у морі та інших норма-
тивних актах, «добра морська практика» набула також й правового змісту, її вимоги урахову-
ються у судових провадженнях.

Крім того, рекомендаційні або узагальнюючі документи про, наприклад, портову діяль-
ність, містять переліки дій та рішень, що вважатимуться «доброю практикою». Наприклад, 
відповідно до Посібника про добру практику портових морських операцій [5], «доброю прак-
тикою є використання принципу SMART (конкретного, вимірюваного, погодженого, реаліс-
тичного та своєчасного) при формулюванні цілей. Вони мають бути короткими та чіткими, 
та, де це є можливим, мати часові рамки. Прикладами можуть бути: 1) розробка до певної 
дати Кодексу морської безпеки у порту; 2) моніторинг ефективності системи управління мор-
ською безпекою» (п. 2.2.15). Використання офіційних посадових інструкцій також визнається 
доброю практикою (п. 2.2.24). Маємо звернути також увагу на визначення безпечного порту, 
сформульованого у справі Leeds Shipping Company Ltd v Societe Francaise Bunge (The Eastern 
City) [6]: «Безпека порту повинна розглядатися з огляду на судно, укомплектоване належним 
чином екіпажем і обладнанням, а також належним чином керованим без недбалості та від-
повідно до доброї морської практики. Це може включати, якщо цього вимагають обставини, 
та, за можливості, залучення лоцмана або використання буксира або буксирів або, особливо 
якщо така допомога не є доступною, консультацію з капітаном порту або іншою відповідаль-
ною особою, яка має знання та досвід у порту» (п. 18).

«Добра морська практика» згадується також й щодо автономних суден. Так, зокрема, сту-
пені командування та управління таким суднами були класифіковані IMO на чотири катего-
рії: перший – судно з автоматизованими процесами та підтримкою прийняття рішень: екіпаж 
перебуває на борту для управління та контролю систем та функцій судна; деякі операції мо-
жуть бути автоматизованими та іноді працювати без нагляду, але з екіпажем на борту, який 
готовий їх контролювати; другий – дистанційно кероване судно з екіпажем на борту: судно 
контролюється та управляється з іншого місця; екіпаж перебуває на борту для взяття на себе 
контролю і керування системами та функціями судна; третій – судно з дистанційним керу-
ванням без екіпажу на борту: судно контролюється та є керованим з іншого місця; екіпаж на 
борту відсутній; четвертий – цілковито автономне судно: операційна система судна здатна 
самостійно приймати рішення та визначати порядок дій [7]. Оскільки перший ступінь є дуже 
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схожим на поточне судноплавство, ключовою концепцією другого рівня є підхід, базований 
на використанні устаткування, яке може надати віддаленому оператору той самий рівень си-
туаційної обізнаності, що фізично надається вахтовому офіцерові на теперішній час. Третій 
ступінь передбачає найрадикальніший перехід від пілотованої системи до безпілотної. Суб’єк-
тивні елементи Міжнародних правил попередження зіткнень, такі як «безпечна швидкість», 
«добра морська практика», «достатній час», «наскільки це можливо», «завчасні та суттєві дії», 
«попередження» ще мають бути визначені для навігації третього ступеня [8].

Спорідненими категорії «добра морська практика» є категорії «загальна» та «прийнятна 
морська практика». Вони не набули настільки широкого застосування, але також закріплю-
ються у низці критеріїв оцінки компетентності моряків Кодексу стандартів підготовки, ди-
пломування моряків та несення вахти 1995 року. На відміну від «доброї морської практики», 
«загальна морська практика» вимагає від моряка (зазвичай судноводія) вміння поєднувати 
власні дії, засновані на знаннях та досвіді, з розсудливістю та обережністю з метою запобі-
гання подіям у звичайних, порівняно простих умовах. А «прийнятною морською практикою» 
вважається здійснення певних усталених дій у звичайних, порівняно простих умовах. При 
цьому, усталені визначення категорій «загальна» та «прийнятна морська практика» також від-
сутні.

Отже, категорії «доброї», «загальної» та «прийнятної морської практики» є стандартними 
і використовуються у нормативних документах з метою позначення комплексу дій при виник-
ненні особливих, небезпечних подій на морі для забезпечення безпеки мореплавства, а також 
дій, що мають виконуватися у звичайних ситуаціях плавання, що не потребують прийняття 
рішень для усунення або запобігання надзвичайним морським подіям. Не маючи загально-
прийнятого легального визначення, норми такої практики передбачають професійні уміння 
здійснювати безпечне плавання та забезпечувати надійне функціонування порту.
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